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Ne féljetek!Ne féljetek!

Non 
abbiate 
paura!

M O S T R A  D ’A R T E  C O N T E M P O R A N E A

Accademia d’Ungheria in Roma
28 maggio – 10 settembre 2021 

KO R T Á R S  M Ű V É S Z E T I  K I Á L L Í T Á S

Collegium Hungaricum, Róma
2021. május 28. – szeptember 10.

Ne féljetek! címmel rendez kiállítást a római Collegium 
Hungaricum az Örök Városban a Budapesti Nemzet-
közi Eucharisztikus Kongresszusra való felkészülés 
jegyében, ahol a Magyar Művészeti Akadémia Ipar-
művészeti és Tervezőművészeti Tagozata alkotóinak 
művei szólítanak meg minket és hívnak arra, hogy az 
Eucharisztiával való kapcsolatunkat újragondoljuk a 
képzőművészet segítségével.

A kiállítás kurátora, Hauser Beáta a tárlatnak a Ne 
féljetek! címet adta. Ebben a járványtól szorongatott, 
bezárult időszakban sok ember szíve tele van féle-
lemmel, a létbizonytalanság és az irányvesztettség 
okozta szorongással. E történelmi pillanatban meg 
kell találnunk a forrást, a remény útját, amely új táv-
latokat nyit társadalmunknak. Ebben értékes szerep 
jut ennek a kiállításnak, ami a Budapesti Nemzetközi 
Eucharisztikus Kongresszusra irányítja a figyelmün-
ket, ami azt hirdeti: „Minden forrásom belőled fakad”.

A huszonkét képző- és iparművész Rómában kiállí-
tott munkáján keresztül a Forráshoz közeledhetünk, 
a válogatáson keresztül Jézus Krisztus hív minket  

II. János Pál pápa Jézustól vett üzenete kölcsönzi an-
nak a kiállításnak a címét, ami a Magyar Művészeti 
Akadémia szervezésében és közreműködésével a ró-
mai Collegium Hungaricumban nyílik meg. A tárlat a 
2021 őszén, Budapesten megrendezendő Nemzetközi 
Eucharisztikus Kongresszus kapuit tárja ki az olaszor-
szági érdeklődő nagyközönség előtt.

Majdnem harminc éve már, hogy Magyarország elin-
dult azon a hosszú úton, ami az önszerveződő közös-
ségek megszületéséhez és az alkotói szabadságához 
vezet. Ennek egyik első és szimbolikus jele a Magyar 
Művészeti Akadémia megalakulása volt Makovecz 
Imre építész vezetésével. 2011 őszén a Magyar Kor-
mány az Akadémia működésének törvényi keretet 
adott s azt művészeti köztestületté alakította, hogy a 
kultúra képviselői egyre fontosabb szerepet töltsenek 
be a társadalom alakításában. A hivatalos, állami sze-
repvállalás mellett az intézmény megőrizte bensősé-
ges közösségi formáját és az egyéni alkotás tisztele-
tén alapuló értékeit.

Il titolo della presente mostra, organizzata in collabo-
razione con l’Accademia Ungherese dell’Arte e pro-
grammata presso l’Accademia d’Ungheria in Roma, 
viene preso in prestito da Papa Giovanni Paolo II, che 
a sua volta si è avvalso delle parole di Gesù. La mostra 
intende aprire le porte al pubblico italiano interessato 
al Congresso Eucaristico Internazionale program-
mato per l’autunno 2021 a Budapest. 

Sono passati oramai quasi trent’anni da quando l’Un-
gheria ha intrapreso la lunga strada che avrebbe porta-
to alla nascita di comunità auto-organizzate e alla libertà 
creativa. Il primo segno simbolico di tale cambiamento 
è stata l’istituzione dell’Accademia Ungherese dell’Arte, 
sotto la guida dell’architetto Imre Makovecz. Nell’autun-
no del 2010, il governo ungherese ha fornito una forma 
giuridica per l’attività della stessa, trasformandola in un 
ente pubblico, in modo che i rappresentanti della cultu-
ra ivi potessero svolgere un ruolo sempre più impor-
tante nello sviluppo della società. L’istituzione, nonostan-
te la sua nuova veste ufficiale, ha conservato non solo la 
struttura interna originale, ma anche i suoi valori basati 
sul rispetto per la creazione individuale.

Ne féljetek!

Non abbiate paura!

Non abbiate paura! Questo è il titolo della mostra  
organizzata dall’Accademia d’Ungheria in Roma in 
vista del Congresso Eucaristico Internazionale di 
Budapest, che tramite le opere degli artisti del Di-
partimento di Progettazione e Arti Applicate dell’Ac-
cademia Ungherese dell’Arte ci invita a rivedere  
il nostro rapporto con l’Eucaristia, avvalendosi 
dell’arte figurativa.

La scelta del titolo della mostra, a cura di Beáta  
Hauser, non è casuale: “Non abbiate paura” è un chia-
ro riferimento a questo periodo di ansia e chiusu-  
ra forzata causato dalla pandemia, in cui il cuore di 
numerose persone è colmo di paura, ansia causata 
dall’insicurezza riguardo al futuro e dal disorienta-
mento. In questo momento storico bisogna ritrovare 
la sorgente, una via di speranza che possa aprire 
nuovi orizzonti alla nostra società. Sotto quest’ottica 
la presente mostra svolge un ruolo piuttosto rilevan-
te, poiché tenta di indirizzare la nostra attenzione sul 
Congresso Eucaristico Internazionale di Budapest, 
che annuncia: “Sono in te tutte le mie sorgenti.”

E R D Ő  P É T E R 
bíboros, prímás, esztergom–budapesti érsek

H AU S E R  B E Á TA 
kurátor

B E Á TA  H AU S E R
curatrice

P É T E R  E R D Ő 
cardinale, primate, arcivescovo metropolita di Esztergom-Budapest

a Vele való közösségre nemcsak a kitüntetett, „ün-
nepi” időkben, hanem a mindennapjainkban is. Ennek 
a megtapasztalására, az eucharisztikus lelkiség és 
szemléletmód elmélyítésére adhat lehetőséget ez a 
tárlat, amely azt a missziót vállalja magára, hogy a ki-
állításra látogató római hívek figyelmét felhívja az ősz-
szel, Budapesten rendezendő Világkongresszusra, és 
annak üzenetére: „Minden forrásom belőled fakad”.

Szeretnénk ebből a forrásból, az Eucharisztiából élni, 
és ezt a forrást másoknak is elérhetővé tenni, ebben 
lehet segítség ez, a Kongresszust népszerűsítő tár-
lat. Az Eucharisztia forrásánál fedezhetjük fel, hogy 
mindnyájan testvérek vagyunk. Ebből a forrásból, az 
Eucharisztiából születik és él az egyház. A kenyértö-
résben ismerik fel a tanítványok a feltámadt Krisztust, 
ugyanez a kenyértörés hozza létre és élteti ma is a 
keresztény közösségeket az egyházban.

Ne féljetek! – Nincs ma ennél aktuálisabb üzenet.  
A világban kialakult helyzet, az elszabadult és túlérté-
kelt szabadság, a gátlástalanság, az erkölcsök teljes 
szétzilálása, a hazudozás, a következmények nélkü-
liség, a keresztényüldözés és még a járvány is szin-
te már-már követeli a segítségnyújtást, figyelmeztet 
annak fontosságára. Az emberek kívánják a fizikai és 
szellemi segítséget, a találkozásokat, a beszélgetése-
ket, a kéznyújtást, a felemelő gondolatokat, az önzetlen 
szeretetet.

A vallás közösséget formál, bátorít, barátokat ad, bíztat.

Kíváncsian várom a művészek válaszait: mi a szerepe 
a vallásnak művészetükben, a hazájukban, a világban. 
Válogatásomban iparművészek és képzőművészek, 
fiatalok és idősebbek egyaránt megtalálhatók, köztük 
olyanok is, akik egész életükben megélték és alkotása-
ikban ábrázolták istenhitüket. A műalkotások mindig 
tükröt tartanak annak a kornak, amelyben születtek, 
reményeim szerint ez az anyag is ezt teszi majd.

Non abbiate paura! – Oggi è un messaggio più che at-
tuale. La situazione creatasi nel mondo, la libertà sfre-
nata e sopravvalutata, la sregolatezza, la completa 
disintegrazione della morale, la menzogna, l’assenza 
di conseguenze, la persecuzione dei cristiani e persi-
no l’epidemia esigono una sorta di aiuto e allo stesso 
tempo richiamano anche l’attenzione sulla sua impor-
tanza. La gente vuole avere un aiuto fisico e mentale, 
incontri, conversazioni, strette di mano, pensieri edifi-
canti e un amore disinteressato.

La religione forma la comunità, incoraggia, fornisce 
amicizie, rincuora.

Attendo impaziente le risposte che i singoli artisti forni-
ranno alle domande poste loro, ovvero quale è il ruolo 
della religione nell’arte, nel loro Paese, nel mondo. La 
selezione da me compiuta comprende artigiani e artisti 
raffinati, giovani e meno giovani, compresi coloro che 
hanno vissuto e rappresentato la loro fede in Dio per 
tutta la vita. Le opere d’arte fungono spesso da spec-
chio dell’epoca in cui vengono create, e mi auguro che 
anche il presente materiale espositivo faccia lo stesso.
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Mediante le opere dei ventidue artisti d’arte figura-
tiva e d’arte applicata esposte a Roma possiamo  
avvicinarci alla Sorgente, e la selezione di opere è 
come un invito di Gesù Cristo ad unirsi a lui non solo 
in momenti privilegiati “di festa”, bensì anche nel no-
stro quotidiano. La presente mostra intende offrire 
un’opportunità per sperimentare, approfondire la 
spiritualità e l’approccio dell’Eucaristia nonché di  
richiamare l’attenzione dei credenti italiani sul Con-
gresso Eucaristico Internazionale programmato 
per l’autunno 2021 a Budapest e sul suo messaggio: 

“Sono in te tutte le mie sorgenti.”

Vorremmo vivere di questa sorgente, dell’Eucaristia  
e renderla accessibile anche agli altri; in questo, la 
mostra promotrice del Congresso può rappresenta-
re un valido aiuto. Grazie alla sorgente dell’Eucaristia 
potremo scoprire di essere tutti fratelli. È di questa 
sorgente, dell’Eucaristia, che la Chiesa nasce e vive.  
I discepoli riconoscono Cristo risorto spezzando il 
pane, e quel pane spezzato dà vita e mantiene salde 
tutt’oggi le comunità cristiane all’interno della Chiesa.
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Dizájn: Baráth Ferenc
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